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ETXEBIZITZA ETA GIZARTE 
GAIETAKO SAILA

Zk-1969

HUTSEN ZUZENKETA, ondoko dekretuarena:
«315/2002 Dekretua, abenduaren 30ekoa, babes ofi-
zialeko etxebizitzen erregimenari eta etxebizitzaren
eta lurzoruaren inguruko finantza-neurriei buruz-
koa.»

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen
duen 155/1993 Dekretuak 24.2 a) artikuluan xedatzen
duenez, aldizkarian egindako hutsak edo omisioak tes-
tua argitaratzeko agindu duten organoek zuzenduko di-
tuzte, baldin eta nabarmenak badira, xedapen, egintza
edo iragarkien esanahia aldatzen ez badute eta nahas-
biderik ez sortzeko komeni bada. Horretarako, Euskal
Herriko Agintaritzaren Aldizkarian testu osoa edo ka-
suan kasuko testu-zatia zuzenduta argitaratzeko agin-
duko dute.

Babes ofizialeko etxebizitzen erregimenari eta etxe-
bizitzaren eta lurzoruaren inguruko finantza-neurriei
buruzko abenduaren 30eko 315/2002 Dekretua 2002ko
abenduaren 31n argitaratu zen Euskal Herriko Agin-
taritzaren Aldizkarian (249 zk.), eta bertan aipatuta-
koen moduko akatsak ikusi direnez, dagokien zuzen-
keta egiten da ondoren:

9.2 artikuluan, 23476. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«2.– Dekretu hau indarrean sartu ondoren behin be-
tiko kalifikazioa erdiesten duten babes ofizialeko etxe-
bizitzak ezin izango dira gerora deskalifikatu, birralo-
jatzeko erabiltzen diren etxebizitzak izan ezik; izan ere,
horiek deskalifikatu ahal izango dira birralojatutako
pertsonek edo beren kausahabienteek hala eskaturik, 20
urte igaro ondoren, halakoei kalifikazioa eman zitzaien
egunetik kontatzen hasita.»

honakoa esan behar du:

«2.– Babes ofizialeko etxebizitzak ezin izango dira
gerora deskalifikatu, birralojatzeko erabiltzen diren
etxebizitzak izan ezik; izan ere, horiek deskalifikatu
ahal izango dira birralojatutako pertsonek edo beren
kausahabienteek hala eskaturik, 20 urte igaro ondoren,
halakoei kalifikazioa eman zitzaien egunetik kontatzen
hasita.»

19 artikuluan, 23480. orrialdean, honakoa dioenean:

«Gutxieneko edo/eta gehienezko diru-sarreren bal-
dintza betetzat jotzeko diru-sarreren %90 lan-etekine-
tatik edo/eta jarduera ekonomiko, profesional eta artis-
tikoetatik etorritako diru-sarrera izatea eskatuko da,
alokairuen kasuan izan ezik, kasu horretan ez baita es-
katuko baldintza hau betetzea.»

honakoa esan behar du:
DEPARTAMENTO DE VIVIENDA 
Y ASUNTOS SOCIALES

N°-1969

CORRECCIÓN DE ERRORES del Decreto 315/2002,
de 30 de diciembre, sobre régimen de viviendas de
protección oficial y medidas financieras en materia
de vivienda y suelo.

El artículo 24.2 a) del Decreto 155/1993, por el que
se regula el Boletín Oficial del País Vasco establece que
los meros errores u omisiones materiales que se infie-
ran claramente del contexto y no constituya modifica-
ción o alteración del sentido de las disposiciones, actos
o anuncios, pero cuya rectificación se estime convenien-
te a fin de evitar posibles confusiones, se salvarán por
los órganos que hayan ordenado su inserción, instando
la reproducción en el Boletín Oficial del País Vasco del
texto o la parte necesaria del mismo con las debidas co-
rrecciones.

Advertidos errores de dicha índole en el texto del De-
creto 315/2002, de 30 de diciembre, sobre régimen de
viviendas de protección oficial y medidas financieras en
materia de vivienda y suelo, publicado en el Boletín
Oficial del País Vasco n.º 249, de 31 de diciembre de
2002, se procede a su corrección:

En el artículo 9.2, página 23476, donde dice:

«2.– Las viviendas de protección oficial calificadas
definitivamente tras la entrada en vigor del presente
Decreto, no podrán ser posteriormente descalificadas,
salvo el supuesto de viviendas destinadas a realojos, que
podrán ser descalificadas a petición de las personas rea-
lojadas o sus causahabientes, una vez transcurridos 20
años a contar desde la fecha de su calificación.»

debe decir:

«2.– Las viviendas de protección oficial no podrán
ser posteriormente descalificadas, salvo el supuesto de
viviendas destinadas a realojos, que podrán ser descali-
ficadas a petición de las personas realojadas o sus cau-
sahabientes, una vez transcurridos 20 años a contar des-
de la fecha de su calificación.»

En el artículo 19, página 23480, donde dice:

«Para poder considerar cumplido el requisito de in-
gresos máximos, se exigirá que al menos un 90% de los
mismos procedan de rendimientos de trabajo, y/o ren-
dimientos de actividades económicas, profesionales y ar-
tísticas y/o becas, y/o rentas sociales (renta básica), sal-
vo en el caso de arrendamiento, donde no se exigirá es-
te requisito.»

Debe decir:
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«Diru-sarreren baldintza betetzat jotzeko diru-sarre-
ren %90 lan-etekinetatik edo/eta jarduera ekonomiko,
profesional eta artistikoetatik etorritako diru-sarrera
izatea eskatuko da, alokairuen kasuan izan ezik, kasu
horretan ez baita eskatuko baldintza hau betetzea.»

21.1 artikuluan, 23482. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«1.– Se tendrán en cuenta como perceptores de in-
gresos computables a todas aquellas personas que for-
men parte de la unidad convivencial que vayan ser co-
titulares de la vivienda de protección oficial.»

honakoa esan behar du:

«1.– Se tendrán en cuenta como perceptores de in-
gresos computables a todas aquellas personas que for-
men parte de la unidad convivencial que vayan a ser co-
titulares de la vivienda de protección oficial.»

22.1 a) artikuluan, 23482. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«…Quedará excluida la convivencia por razones de
amistad o convivencia.»

honakoa esan behar du:

«…Quedará excluida la convivencia por razones de
amistad o conveniencia.»

26.1 artikuluko bigarren idatz-zatian, 23485. orrial-
dean, honakoa dioenean:

«Asimismo se presentarán para su visado los contra-
tos de arrendamiento protegido de las viviendas de pro-
tección oficial y anejos vinculados. Esta obligación re-
caerá en el arrendador de la vivienda.»

honakoa esan behar du:

«Asimismo se presentarán para su visado los contra-
tos de arrendamiento de las viviendas de protección ofi-
cial y anejos vinculados. Esta obligación recaerá en el
arrendador de la vivienda.»

Lehenengo xedapen iragankorrean, 23501. orrial-
dean, honakoa dioenean:

«Lehena.– 1.– Dekretu hau indarrean sartu aurretik
behin-behineko kalifikazioa lortu duten espedienteak,
ondorio guztiei begira, aurreko araudiak arautuko di-
tu.

2.– Dekretu hau indarrean sartu aurretik behin-be-
hineko kalifikazioaren eskaera aurkeztu duten espedien-
teak, ondorio guztietarako halaber, aurreko araudiak
arautuko ditu.

3.– 11.1 artikuluko a eta c idatz-zatietan jasotako
sustapenen espedienteak Dekretu honek arautuko di-
tu, betiere hori indarrean sartu zen egunean ez baldin
bada 11. artikuluak aipatzen duen esleipen-prozedura
abian jarri.»

honakoa esan behar du:
«Para poder considerar cumplido el requisito de in-
gresos se exigirá que al menos un 90% de los mismos
procedan de rendimientos de trabajo, y/o rendimientos
de actividades económicas, profesionales y artísticas y/o
becas, y/o rentas sociales (renta básica), salvo en el ca-
so de arrendamiento, donde no se exigirá este requisi-
to.»

En el artículo 21.1, página 23482, donde dice:

«1.– Se tendrán en cuenta como perceptores de in-
gresos computables a todas aquellas personas que for-
men parte de la unidad convivencial que vayan ser co-
titulares de la vivienda de protección oficial.»

debe decir:

«1.– Se tendrán en cuenta como perceptores de in-
gresos computables a todas aquellas personas que for-
men parte de la unidad convivencial que vayan a ser co-
titulares de la vivienda de protección oficial.»

En el artículo 22.1 a), página 23482, donde dice:

«…Quedará excluida la convivencia por razones de
amistad o convivencia.»

debe decir:

«…Quedará excluida la convivencia por razones de
amistad o conveniencia.»

En el artículo 26.1 párrafo segundo, página 23485,
donde dice:

«Asimismo se presentarán para su visado los contra-
tos de arrendamiento protegido de las viviendas de pro-
tección oficial y anejos vinculados. Esta obligación re-
caerá en el arrendador de la vivienda.»

Debe decir:

«Asimismo se presentarán para su visado los contra-
tos de arrendamiento de las viviendas de protección ofi-
cial y anejos vinculados. Esta obligación recaerá en el
arrendador de la vivienda.»

En la disposición transitoria primera, página 23501,
donde dice:

«Primera.– 1.– Los expedientes en los cuales se ha-
ya obtenido la calificación provisional, antes de la en-
trada en vigor del presente Decreto, se regirán, a todos
los efectos por la normativa anterior.

2.– Los expedientes en los cuales se haya presenta-
do la solicitud de calificación provisional, antes de la
entrada en vigor del presente Decreto, se regirán igual-
mente a todos los efectos, por la normativa anterior.

3.– Los expedientes de las promociones contenidas
en los apartados a y c del artículo 11.1 se regirán por
el presente Decreto siempre y cuando a la fecha de en-
trada en vigor del mismo no se hubiere iniciado el pro-
cedimiento de adjudicación a que hace referencia el ar-
tículo 11.»

debe decir:
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«Lehena.– 1.– Babes ofizialeko etxebizitzen kalifi-
kazioa lortzeko espedienteak, baldin eta Dekretu hau
indarrean sartu aurretik behin-behineko kalifikazioa
lortu badute, ondorio guztiei begira, aurreko araudiak
arautuko ditu.

2.– Babes ofizialeko etxebizitzen kalifikazioa lortze-
ko espedienteak, baldin eta Dekretu hau indarrean sar-
tu aurretik behin-behineko kalifikaziorako eskabidea
aurkeztu badute, ondorio guztietarako halaber, aurre-
ko araudiak arautuko ditu.

3.– 11.1 artikuluko a eta c idatz-zatietan jasotako
sustapenen espedienteak, babes ofizialeko etxebizitzen
kalifikazioa lortzekoak alegia, Dekretu honek arautu-
ko ditu, betiere hori indarrean sartu zen egunean ez bal-
din bada 11. artikuluak aipatzen duen esleipen-proze-
dura abian jarri.»
LURRALDE ANTOLAMENDU 
ETA INGURUMEN SAILA

Zk-1970

HUTSEN ZUZENKETA, ondoko Dekretuarena:
«34/2003 Dekretua, otsailaren 18koa, altzairua ar-
ku elektrikoko labean fabrikatzeak sorrarazten duen
zepa balorizatzea eta gerora erabiltzea Euskal Auto-
nomia Erkidegoan arautzen duena».

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen
duen 155/1993 Dekretuak 24.2 a) artikuluan xedatzen
duenez, aldizkarian egindako hutsak edo omisioak tes-
tua argitaratzeko agindu duten organoek zuzenduko di-
tuzte, baldin eta nabarmenak badira, xedapen, egintza
edo iragarkien esanahia aldatzen ez badute eta nahas-
biderik ez sortzeko komeni bada. Horretarako, Euskal
Herriko Agintaritzaren Aldizkarian testu osoa edo ka-
suan kasuko testu-zatia zuzenduta argitaratzeko agin-
duko dute.

Altzairua arku elektrikoko labean fabrikatzeak so-
rrarazten duen zepa balorizatzea eta gerora erabiltzea
Euskal Autonomia Erkidegoan arautzen duen otsaila-
ren 18ko 34/2003 Dekretua 2003ko otsailaren 26an ar-
gitaratu zen Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian
(41zk.).Dekretu  horretan huts bat gertatu denez, da-
gokion zuzenketa egiten da ondoren:

«Laginketa eta analisiak» izenburua duen II. Erans-
kinean, 2901. Orrialdea,  honakoa dioenean:
«Primera.– 1.– Los expedientes de calificación de vi-
viendas de protección oficial en los cuales se haya ob-
tenido la calificación provisional, antes de la entrada en
vigor del presente Decreto, se regirán, a todos los efec-
tos por la normativa anterior.

2.– Los expedientes de calificación de viviendas de
protección oficial en los cuales se haya presentado la so-
licitud de calificación provisional, antes de la entrada
en vigor del presente Decreto, se regirán igualmente a
todos los efectos, por la normativa anterior.

3.– Los expedientes de calificación de viviendas de
protección oficial de las promociones contenidas en los
apartados a y c del artículo 11.1 se regirán por el pre-
sente Decreto siempre y cuando a la fecha de entrada
en vigor del mismo no se hubiere iniciado el procedi-
miento de adjudicación a que hace referencia el artícu-
lo 11.»
DEPARTAMENTO DE ORDENACIÓN 
DEL TERRITORIO Y MEDIO AMBIENTE

N°-1970

CORRECCIÓN DE ERRORES del Decreto 34/2003,
de 18 de febrero, por el que se regula  la valoriza-
ción y posterior utilización de escorias procedentes
de la fabricación de acero en hornos de arco eléctri-
co, en el ámbito de la Comunidad Autónoma del País
Vasco.

El artículo 24.2 a) del Decreto 155/1993, por el que
se regula el Boletín Oficial del País Vasco, establece que
los meros errores u omisiones materiales que se infie-
ran claramente del contexto y no constituya modifica-
ción o alteración del sentido de las disposiciones, actos
o anuncios, pero cuya rectificación se estime convenien-
te a fin de evitar posibles confusiones, se salvarán por
los órganos que hayan ordenado su inserción, instando
la reproducción en el Boletín Oficial del País Vasco del
texto o la parte necesaria del mismo con las debidas co-
rrecciones.

Advertidos errores de dicha índole en el texto del De-
creto 34/2003, de 18 de febrero, por el que se regula
la valorización y posterior utilización de escorias pro-
cedentes de la fabricación de acero en hornos de arco
eléctrico, en el ámbito de la Comunidad Autónoma del
País Vasco, publicado en el Boletín Oficial del País Vas-
co n.º 41, de 26 de febrero de 2003, se procede a su co-
rrección:

En el Anexo II titulado «Muestreos y Determinacio-
nes analíticas», en la página 2901, donde dice:


